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1. Misure di sicurezza

• L’impianto deve seguire rigorosamente le normative nazionali di sicurezza, conformemente ai requisiti
per involucro, installazione, dispersione, spazio, sinistri, segnalazioni e separazione delle condizioni d’uso
finale.

• L’installazione deve essere effettuata esclusivamente da installatori qualificati e formati.

• Studiare attentamente i manuali dei prodotti di tutti i dispositivi collegati prima di installarli.

• Spegnere il sistema e verificare che non siano presenti tensioni pericolose, prima di intervenire su qualsiasi
connessione.

• Non aprire le batterie al litio.

• Non scaricare una batteria al litio nuova, prima che sia stata completamente ricaricata.

• Ricaricare una batteria al litio solo entro i limiti specificati.

• Installare la batteria in una zona ventilata.

• Non montare la batteria al litio capovolta.

• Non installare le batterie in una zona abitabile.

• Controllare che la batteria al litio non sia stata danneggiata durante il trasporto.

VE.Bus BMS NG
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2. Descrizione generale

Il VE.Bus BMS NG è un Sistema di Gestione delle Batterie (BMS) specificamente progettato per le batterie Lithium NG di Victron
Energy (che non si devono confondere con le batterie Lithium Battery Smart senza la denominazione NG). Si tratta di batterie
LiFePO₄ disponibili nelle versioni da 12,8 V, 25,6 V e 51,2 V e in varie capacità.

Il VE.Bus BMS NG è stato pensato per interfacciarsi e proteggere le batterie Lithium NG di Victron nei sistemi che comprendono
un inverter/caricabatterie VE.Bus o un inverter VE.Bus di Victron. Utilizza questa connessione per eseguire funzioni chiave, come
l'attivazione/disattivazione della carica e della scarica in base alle condizioni della batteria.

Le batterie possono essere collegate in serie, in parallelo o in una combinazione di entrambi per creare banchi batterie indicati
per tensioni di sistema da 12 V, 24 V o 48 V.

• Per le configurazioni da 12 V e 24 V, si possono utilizzare fino a 50 batterie.

• Per le configurazioni da 48 V, il massimo è di 25 batterie.

Ne consegue una capacità di accumulo massima di:

• 192 kWh nei sistemi da 12 V

• 384 kWh nei sistemi da 24 V

• 128 kWh nei sistemi da 48 V

Per le specifiche complete, consultare la pagina prodotto delle batterie Lithium NG di Victron.

Protezione a livello di cella

Il BMS monitora e protegge ogni singola cella della batteria o del banco batterie collegato. In base ai segnali di stato ricevuti dalla
batteria, può:

• Attivare un preallarme per avvisare di un'imminente sottotensione della cella

• Scollegare o spegnere i carichi se si verifica una condizione di sottotensione della cella

• Spegnere l'inverter dell'inverter/caricabatterie VE.Bus o gli inverter VE.Bus in caso di sottotensione della cella

• Ridurre la corrente di carica se viene rilevata una sovratensione o una sovratemperatura della cella negli inverter/caricabatterie
VE.Bus o negli inverter VE.Bus

• Scollegare o arrestare i caricabatterie in caso di sovratensione o sovratemperatura della cella

VE.Bus BMS NG
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2.1. Caratteristiche e funzionalità
• Bluetooth Smart

• Il VE.Bus BMS NG è dotato di Bluetooth Smart integrato, che consente di effettuare la configurazione, il monitoraggio e gli
aggiornamenti del firmware in modalità wireless tramite smartphone, tablet o altri dispositivi compatibili Apple e Android. È
possibile impostare vari parametri tramite la App VictronConnect.

• compresa la Lettura istantanea, che consente di visualizzare i dati chiave del BMS e della batteria (SoC, temperatura della
batteria, avvisi e allarmi) nell'elenco dispositivi di VictronConnect senza doversi collegare al prodotto.

• Uscita Disconnessione del carico (LOAD)
• Controlla l'ingresso on/off remoto di BatteryProtect, inverter, convertitore CC-CC o altri carichi dotati della funzionalità di

on/off remoto.

• L'uscita è normalmente sotto tensione e diventa “free-floating” quando è imminente una sottotensione della cella. Corrente di
uscita massima: 1 A (non protetta da cortocircuito).

Tenere presente che potrebbe essere necessario un cavo on/off non invertibile o invertibile (consultare Appendice A [31]).

• Uscita Disconnessione della carica (CHARGER)
• Controlla la porta di on/off remoto dei caricabatterie, come lo Smart Charger IP43, un relè Cyrix-Li-Charge, un combinatore

di batterie Cyrix-Li-ct o un BatteryProtect. Tenere presente che l’uscita Disconnessione della carica non è indicata per
alimentare un carico induttivo, come una bobina del relè.

• L'uscita è normalmente sotto tensione e diventa “free-floating” quando è imminente una sovratensione o una
sovratemperatura della cella. Corrente di uscita massima: 500 mA (non protetta da cortocircuito).

• Morsetto remoto on/off
• Consente di controllare da remoto le uscite di Disconnessione del carico e della carica. Se è spento, entrambe le uscite

diventano “free-floating” e disattivano i carichi e i caricabatterie collegati.

• È costituito da due morsetti: L remoto e H remoto.

• Può essere utilizzato con:

• Un interruttore o un contatto del relè posizionato tra L e H.

• H commutato sul positivo della batteria o L commutato sul negativo della batteria.

Per un corretto funzionamento è necessario installare un interruttore di on/off o l’anello metallico
predefinito.

• Uscita preallarme (PRE-ALARM)
• Attiva un avviso visivo o sonoro quando la tensione della batteria è bassa e si attiva almeno 30 secondi prima che l'uscita di

Disconnessione del carico venga disattivata a causa della sottotensione della cella.

• Può utilizzare un relè, un LED o un cicalino. Corrente di uscita massima: 1 A (non protetta da cortocircuito).

• L'uscita è normalmente “free-floating” ed entra in tensione in caso di imminente sottotensione della cella.

• Soglia di scarica configurabile
• Imposta il SoC minimo per evitare una scarica eccessiva e garantisce che rimanga energia sufficiente per l'autoscarica dopo

un arresto per SoC basso.

• È possibile impostare un livello di avviso di SoC basso, il quale attiva un avviso in VictronConnect per segnalare che sta
per essere raggiunto il limite di scarica. L'uscita di preallarme si attiva non appena viene raggiunto il livello di allarme.
L’impostazione del valore deve essere abbastanza alta da garantire un tempo sufficiente per ricaricare la batteria ed evitare
un arresto per SoC basso.

• Nel momento in cui si raggiunge la soglia di scarica scatta un allarme di SoC basso e il BMS disattiva immediatamente
l'uscita ATD, arrestando di fatto tutti i carichi che controlla.

• Indicatori LED
• LED blu di stato del Bluetooth:

• LED rosso di errore:

• LED di stato del VE.Bus:

• Connettività e comunicazione con il dispositivo GX
• Controllo on/off/charger-only dei prodotti VE.Bus tramite un dispositivo GX.

VE.Bus BMS NG
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• Controllo DVCC GX dei caricabatterie solari. A differenza del VE.Bus BMS V1, non è necessario installare un BatteryProtect
o un Cyrix-Li-Charge per controllare i caricabatterie solari tramite il BMS.

• Dispone di connessioni separate di ingresso e uscita dell’alimentazione per i dispositivi GX
• L'uscita GX-Pow alimenta il GX dalla batteria o dall'ingresso Aux-In, a seconda di quale delle due tensioni sia la più alta.

• Vero morsetto remoto on/off
• Il VE.Bus BMS NG deve rimanere collegato al morsetto positivo della batteria per poter mantenere il Multi in modalità

di basso consumo anche quando è disponibile l'ingresso CA del Multi (il Multi interromperà l'inversione/carica, chiuderà
l'interruttore di trasferimento e i suoi LED di stato indicheranno un errore dovuto a batteria scarica).

• Alimentazione ausiliare opzionale per accesso remoto
• Se gli utenti desiderano garantire un accesso remoto continuo tramite il VRM anche quando il sistema è stato arrestato per

vari motivi (ad es., a causa di una sottotensione della batteria o dello spegnimento dell'inverter/caricabatterie), è possibile
collegare un adattatore CA-CC (non fornito da Victron) o un altro alimentatore all'ingresso Aux-In. In questo modo, il
dispositivo GX rimane alimentato finché è disponibile l'alimentazione ausiliare e consente la diagnostica da remoto, purché
sia attiva la connettività a Internet. Vedere Specifiche tecniche del VE.Bus BMS NG [29] per sapere la potenza nominale
necessaria per un adattatore CA-CC.

2.2. Cosa contiene la confezione?
La confezione contiene i seguenti elementi:

1x VE.Bus BMS NG

1x Rilevatore di rete

1x Cavo RJ45 UTP da 0,3 m

Pezzo di nastro adesivo in velcro con gancio e anello

Il cavo di alimentazione CC per il BMS non è incluso. Utilizzare qualsiasi cavo a 1 filo con almeno 0,75 mm2 (AWG 16) e un
fusibile in linea da 1 A.

VE.Bus BMS NG
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3. Installazione

3.1. Esempi di sistemi

3.1.1. Sistema di base

3

2

1

# Descrizione

1 Inverter/caricabatterie MultiPlus-II

2 VE.Bus BMS NG

3 Batteria Lithium NG o batteria composta da più batterie che formano un banco batterie da 12 V, 24 V o 48 V

VE.Bus BMS NG
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3.1.2. Sistema con dispositivo GX, interruttore on/off e circuito di preallarme

Pre-alarm 
warning 
circuit

On

Off

1 2 3

5
4

8

7
6

9

AC/DC 
power 
supply

# Descrizione

1 Sorgente, rete o generatore CA

2 Interruttore

3 Inverter/caricabatterie MultiPlus-II

4 Interruttore on/ off remoto

5 VE.Bus BMS NG

6 Cerbo GX

7 L'alimentazione CA-CC opzionale fa in modo che il dispositivo GX rimanga alimentato finché è disponibile
l'alimentazione ausiliare, persino quando il sistema è stato arrestato per vari motivi (ad es., a causa di una
sottotensione della batteria o dello spegnimento dell'inverter/caricabatteria).

8 Circuito di preallarme, che fornisce un avviso anticipato in caso di imminente arresto del sistema a causa di una
batteria troppo scarica

9 Batteria Lithium NG o batteria composta da più batterie che formano un banco batterie da 12 V, 24 V o 48 V

VE.Bus BMS NG
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3.1.3. Sistema con BatteryProtect e caricabatterie solare

1
2

3

4

5

8

6

7

DC 
loads

9

# Descrizione

1 Fonte, rete o generatore CA

2 Interruttore

3 Inverter/caricabatterie MultiPlus-II

4 Caricabatterie solare

5 Ilcavo on/off non invertibile VE.Direct si collega tra la porta del caricabatterie solare VE.Direct e il morsetto
Disconnessione della carica del BMS

6 VE.Bus BMS NG

7 Batteria Lithium NG o batteria composta da più batterie che formano un banco batterie da 12 V, 24 V o 48 V.

8 BatteryProtect

9 Carichi CC

VE.Bus BMS NG
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3.1.4. Sistema trifase con un Digital Multi Control

1 2

4

3

# Descrizione

1 Pannello digitale Multi Control

2 Inverter/caricabatterie MultiPlus-II installato e configurato come sistema trifase

3 VE.Bus BMS NG

4 Batteria Lithium NG o batteria composta da più batterie che formano un banco batterie da 12 V, 24 V o 48 V

VE.Bus BMS NG
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3.1.5. Sistema con alternatore

1
2

3 4

5

6

87

# Descrizione

1 Fonte, rete o generatore CA

2 Interruttore

3 Caricabatterie Orion CC-CC: il morsetto remoto H è collegato al morsetto Disconnessione della carica del VE.Bus
BMS NG

4 VE.Bus BMS NG

5 Inverter/caricabatterie MultiPlus-II

6 Monitor e alternatore di avviamento

7 Batteria di avviamento da 12 V

8 Batteria Lithium NG o batteria composta da più batterie che formano un banco batterie da 12 V o 24 V

VE.Bus BMS NG
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3.2. Installazione di base

1. Collegare i cavi BMS della batteria al BMS. Se si utilizzano più batterie, consultare il capitolo Connessioni dei cavi BMS della
batteria [11]. Assicurarsi di leggere e seguire le istruzioni di installazione spiegate nel manuale delle Batterie Lithium NG.

2. Collegare i cavi positivo e negativo dell'inverter/caricabatterie o dell'inverter alla batteria. Assicurarsi che il firmware sia stato
aggiornato alla versione più recente. Per ulteriori informazioni, vedere il capitolo Firmware VE.Bus minimo [10].

3. Collegare il positivo della batteria tramite il cavo di alimentazione rosso con fusibile al morsetto “Battery+” del BMS.

4. Collegare la porta VE.Bus dell'inverter/caricabatterie o dell'inverter alla porta "MultiPlus/Quattro" del BMS utilizzando il cavo
RJ45 in dotazione.

5. Se si dispone di MultiPlus 12/1600/70 di nuova concezione, MultiPlus 12/2000/80 di nuova concezione, MultiPlus-II o
Quattro-II, non installare il rilevatore di rete. Per ulteriori informazioni, consultare il capitolo Rilevatore di rete [12].

3

2

4

1

Connessioni BMS di base

Tenere presente che il BMS non dispone di un collegamento negativo alla batteria, giacché lo ottiene dal bus
VE. Pertanto, il BMS non può essere utilizzato senza un inverter/caricabatterie VE.Bus o un inverter VE.Bus.

3.2.1. Firmware VE.Bus minimo

Avviso di incompatibilità: Gli inverter/caricabatterie o gli inverter dotati di piccoli processori contrassegnati
da 19XXXXX o 20XXXXX non sono supportati. Questi possono essere identificati dalle prime due cifre
riportate sull'etichetta del microprocessore. Per tali dispositivi, utilizzare il VE.Bus BMS unitamente a batterie
Lithium Smart anziché il VE.Bus BMS NG e le batterie Lithium NG.

Importante: Requisiti del firmware prima di collegare il BMS

1. Aggiornare il firmware del VE.Bus: Assicurarsi che tutti gli inverter/caricabatterie o gli inverter utilizzati nel sistema abbiano
il firmware VE.Bus aggiornato alla versione xxxx489 o superiore.

2. Firmware compresi tra la versione xxxx415 e la xxxx489: Se il firmware è compreso tra la versione xxxx415 e la xxxx489,
nell'inverter/caricabatterie è necessario installare il BMS VE.Bus o l'assistente ESS.

3. Firmware inferiore a xxxx415: I dispositivi che utilizzano versioni del firmware inferiori alla xxxx415 fanno scattare un
errore VE.Bus 15 (errore di combinazione VE.Bus), il quale indica che i prodotti VE.Bus o le versioni del firmware sono
incompatibili. Se non è possibile aggiornare il firmware alla versione xxxx415 o superiore, non può essere utilizzato il VE.Bus
BMS NG.

VE.Bus BMS NG
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3.2.2. Connessioni dei cavi BMS della batteria

Se fossero presenti varie batterie in configurazione parallela e/o in serie, i cavi del BMS devono essere collegati in serie (in
cascata) e il primo e l'ultimo cavo del BMS devono essere collegati al BMS.

Se i cavi del BMS sono troppo corti, possono essere estesi con cavi di prolunga, ovvero i cavi connettore circolare M8 maschio/
femmina a 3 poli.

DC 
system

DC 
system

A sinistra: Collegamento di una batteria singola. A destra: collegamento di più batterie.

VE.Bus BMS NG

Pagina 11 Installazione

https://www.victronenergy.it/accessories/m8-circular-connector-male-female-3-pole-cable-2m
https://www.victronenergy.it/accessories/m8-circular-connector-male-female-3-pole-cable-2m


3.2.3. Rilevatore di rete

Il rilevatore di rete non è necessario per i modelli MultiPlus 12/1600/70 e MultiPlus 12/2000/80 di nuova
concezione, il MultiPlus-II, il Quattro-II e gli inverter. In tale caso è possibile saltare questi capitoli e smaltire il
rilevatore di rete.

Il compito del rilevatore di rete è quello di riavviare l’inverter/caricabatterie quando diventa disponibile l’alimentazione CA, se il
BMS avesse arrestato l’inverter/caricabatterie in seguito a bassa tensione della cella (in modo che possa ricaricare la batteria).

Nei sistemi formati da svariate unità configurate in parallelo, trifase o fase divisa, il rilevatore di rete dovrà essere cablato solo
nell’unità master o principale.

Nel caso di un MultiPlus, utilizzare solo una coppia di cavi CA, mentre nel caso di un Quattro, utilizzare entrambe le coppie di
cavi.

1
2

4

3

5

6

Esempio di cablaggio del rilevatore CA.

# Descrizione

1 Rete o generatore CA

2 Interruttori e RCD CA

3 Rilevatore di rete

4 Inverter/caricabatterie

5 VE.Bus BMS NG

6 Batterie Lithium NG

VE.Bus BMS NG
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3.3. Controllo di carichi e caricabatterie CC

3.3.1. Controllo carico CC

Carichi in CC con morsetti on/off remoti:

I carichi CC devono essere spenti o scollegati per evitare la sottotensione della cella. A tale scopo è possibile utilizzare l'uscita
Disconnessione del carico del BMS. Tale uscita è normalmente sotto tensione (= tensione della batteria). Diventa “free-floating” (=
circuito aperto) in caso di imminente sottotensione della cella (nessuna messa a terra interna per limitare il consumo di corrente
residua in caso di bassa tensione della cella).

I carichi CC con un morsetto on/off remoto che accendono il carico quando il morsetto è sotto tensione (al positivo della
batteria) e lo spengono quando il morsetto è lasciato in “free-floating”, possono essere controllati direttamente mediante l’uscita
Disconnessione del carico del BMS.

I carichi CC con un morsetto on/off remoto che accendono il carico quando il morsetto è messo a terra (al negativo della batteria)
e lo spengono quando il morsetto è lasciato in “free-floating”, possono essere controllati mediante l’uscita Disconnessione del
carico del BMS e un cavo on-off remoto invertibile.

Nota: si prega di controllare la corrente residua del carico quando si trova in off. Dopo uno spegnimento
dovuto a bassa tensione della cella, nella batteria rimane una riserva di capacità di circa 1 Ah per ogni 100 Ah
di capacità. Una corrente residuale di 10 mA, ad esempio, può già danneggiare una batteria da 200 Ah se il
sistema rimane scarico per più di otto giorni.

Disconnessione di un carico CC tramite un BatteryProtect:

Utilizzare un BatteryProtect per i carichi CC che non dispongono di un morsetto di accensione/spegnimento remoto o per
spegnere gruppi di carichi CC.

Un BatteryProtect scollegherà il carico CC quando:

• La sua tensione di ingresso (= tensione batteria) scende al di sotto di un valore predefinito.     

• Il suo morsetto di on/off remoto H diventa “free-floating” (generalmente sotto tensione). Questo segnale è fornito dall'uscita
Disconnessione del carico (cablata al morsetto di on/off remoto H del BatteryProtect) del VE.Bus BMS NG. Vedere l'esempio di
cablaggio Sistema con BatteryProtect e caricabatterie solare.

3.3.2. Controllo della carica CC

3.3.3. Controllo di inverter/caricabatterie, caricabatterie solari e altri caricabatterie

Se si verifica un’alta tensione delle celle o una bassa temperatura è necessario interrompere la carica della batteria per
proteggere le sue celle. A seconda del sistema, i caricabatterie sono controllati tramite DVCC o devono essere controllati tramite i
loro morsetti di on/off remoto e l'uscita Disconnessione della carica del VE.Bus BMS NG.

• Nei sistemi dotati di un dispositivo GX è necessario attivare il DVCC per garantire che i caricabatterie solari e gli altri dispositivi
compatibili con il DVCC si carichino solo quando è necessario. Vedere Funzionamento del DVCC con il VE.Bus BMS NG [14]
per i dettagli.

• Nei sistemi senza dispositivo GX l'uscita Disconnessione della carica del BMS deve controllare il caricabatterie solare e gli
altri caricabatterie tramite l'on/off remoto, un BatteryProtect o un Cyrix-Li-Charge. Vedere Controllo del caricabatterie tramite
Disconnessione della carica [14] per i dettagli.

VE.Bus BMS NG
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3.3.4. Funzionamento del DVCC con il VE.Bus BMS NG

IlDVCC (Distributed Voltage and Current Control - Tensione distribuita e controllo della corrente) consente a un dispositivo GX di
controllare dispositivi compatibili come caricabatterie solari, Inverter RS, Multi RS o Multi.

Affinché il dispositivo GX di un sistema dotato di un VE.Bus BMS NG possa controllare caricabatterie solari, Inverter RS o Multi
RS, è necessario attivare il DVCC. Questi caricabatterie vengono controllati impostando il limite massimo di corrente di carica a
zero quando il VE.Bus BMS NG richiede l’interruzione della carica.

Tenere presente che il VE.Bus BMS NG non controlla la tensione di carica di caricabatterie solari, Inverter RS, Multi RS o Multi.

• In un sistema ESS, il Multi controlla la tensione di carica di caricabatterie solari, Inverter RS e Multi RS mediante la
configurazione effettuata tramite VE.Configure o VictronConnect e ciò significa che l’algoritmo di carica deve essere configurato
nel Multi.

• In un sistema non ESS (off-grid), caricabatterie solari, Inverter RS, Multi RS e Multi seguono il proprio algoritmo di carica
interno. In questo caso, tutti i dispositivi devono essere impostati sull'appropriato algoritmo di carica al litio.

I caricabatterie CA e gli inverter Phoenix più piccoli non sono (ancora) controllati dal dispositivo GX e quindi è ancora necessario
cablare il segnale (tramite ATC o Disconnessione della carica) a tale fine.

3.3.5. Controllo del caricabatterie tramite Disconnessione della carica

I caricabatterie non compatibili con il DVCC o installati in sistemi non dotati di un dispositivo GX possono essere controllati
tramite l'uscita Disconnessione della carica del VE.Bus BMS NG, purché dispongano di una porta di on/off remoto.

L'uscita Disconnessione della carica, normalmente sotto tensione (pari alla tensione della batteria), deve essere collegata al
morsetto H del connettore on/off remoto del caricabatterie. In caso di tensione elevata o di bassa temperatura delle celle, l'uscita
Disconnessione della carica diventa “free-floating” e mette a terra il morsetto on/off remoto H del caricabatterie (al negativo della
batteria), interrompendo la carica.

Per i caricabatterie con un morsetto remoto che attiva il caricabatterie quando il morsetto è messo a terra (al negativo batteria) e
lo disattiva quando il morsetto è lasciato in “free-floating”, si può utilizzare il cavo on-off remoto invertibile.

In alternativa, si può utilizzare un relè Cyrix-Li-Charge. Il relè Cyrix-Li-Charge è un combinatore unidirezionale che si inserisce tra
un caricabatterie e una batteria Litio. Si attiva solo quando la tensione di carica proveniente da un caricabatterie è presente nel
lato di carica del suo morsetto. Un morsetto di controllo collega all’uscita Disconnessione della carica del BMS.

3.3.6. Carica con alternatore

La carica dell'alternatore può essere controllata mediante un caricabatterie CC-CC come l'Orion-Tr Smarto mediante un
SolidSwitch 104 quando si controlla un regolatore esterno dell’alternatore come il Balmar MC-614.

Entrambi i dispositivi vengono controllati anche dall'uscita Disconnessione della carica del BMS, collegata al morsetto di on/off
remoto H dell’Orion-Tr Smart o del SolidSwitch 104. Vedere Carica con alternatore [14]

3.4. Morsetto remoto on/off

Il morsetto on/off remoto del BMS può essere utilizzato per accendere e spegnere l'intero sistema mentre il BMS rimane collegato
al positivo della batteria, mantenendo l'inverter in modalità bassa potenza (scarica e carica non consentite) anche se è ancora
collegato alla AC-In.

I terminali remoti H e L accendono il sistema quando:

• Si stabilisce il contatto tra il morsetto remoto H e il morsetto remoto L, ad esempio tramite il ponticello o un interruttore.

• Si stabilisce il contatto tra il morsetto H del connettore remoto e il positivo della batteria.

• Si stabilisce il contatto tra il morsetto L del connettore remoto e il negativo della batteria.

Un tipico caso di utilizzo è lo spegnimento del sistema quando in un BMV viene raggiunto uno stato di carica (SoC)
predeterminato e il suo relè aziona il morsetto di on/off remoto del BMS. Tenere presente che, affinché il VE.Bus BMS NG
possa accendersi, deve essere collegato almeno l’anello metallico tra i pin L e H.

VE.Bus BMS NG
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3.5. Dispositivo GX

Affinché caricabatterie solari, Inverter RS, Multi RS o Multi possano essere controllati dal BMS tramite un dispositivo GX, devono
essere soddisfatti i seguenti requisiti:

• Il firmware del dispositivo GX Venus OS deve essere la versione 2.80 o superiore.

Installazione:

1. Collegare la porta VE.Bus del dispositivo GX alla porta Pannello remoto del BMS utilizzando un cavo RJ45 (non incluso). Si
noti che, a differenza del precedente VE.Bus BMS V1, il quale consentiva di collegare solo un Digital Multi Control, il VE.Bus
BMS NG consente di collegare un dispositivo GX, un dongle Smart VE.Bus o un Digital Multi Control.

2. Collegare il morsetto “power +” del dispositivo GX al morsetto “GX-Pow” del BMS e collegare il morsetto “power -” del
dispositivo GX al morsetto negativo della batteria.

3. Collegare il filo positivo di un alimentatore CA-CC (opzionale) al morsetto AUX-in del BMS e il filo negativo al morsetto
negativo della batteria. Tenere presente che l'alimentatore CA-CC è opzionale e molto probabilmente non è necessario per
impianti off-grid, come imbarcazioni o camper.

4. Eseguire un'azione di nuovo rilevamento del sistema VE.Bus nel dispositivo GX. Tale azione è disponibile nel menù inverter/
caricabatterie del dispositivo GX.

5. Per sapere come visualizzare il SoC del VE.Bus BMS NG su un dispositivo GX, vedere la sezione 8.2 - Visualizzazione del
SoC del VE.Bus BMS NG su un dispositivo GX. [31]

2

1

3
AC-DC 
power 
supply

Connessioni del dispositivo GX

Funzionalità dei morsetti GX-Pow e Aux-In:

• L'uscita GX-Pow alimenta il GX dalla batteria o dall'ingresso Aux-In, secondo quale dei due abbia la maggior tensione.

Generalmente, il dispositivo GX è alimentato tramite il morsetto GX-Pow, che a sua volta è alimentato dalla connessione
Battery+. In caso di bassa tensione della cella, quest’alimentazione della batteria potrebbe non essere più disponibile con
conseguente arresto del dispositivo GX.

Per consentire al dispositivo GX di rimanere in funzionamento in queste condizioni è possibile collegare un alimentatore CA-
CC opzionale (non fornito da Victron) all'ingresso Aux-In. Se presente, questa fonte ausiliare garantisce l’alimentazione del
dispositivo GX finché è disponibile la tensione Aux-In e consente, ad esempio, l'accesso remoto e la diagnostica tramite il VRM
anche se il resto del sistema è offline.

VE.Bus BMS NG
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3.6. Collegamento di un Digital Multi Control o di un dongle VE.Bus Smart

Se si desidera utilizzare un dongle VE.Bus Smart o un Digital Multi Control (DMC), questo deve essere collegato alla porta
Pannello remoto del BMS. Entrambi controllano l’on/off/charger-only dell’inverter/caricabatterie. Se si utilizza un inverter Phoenix
VE.Bus, è anche possibile collegare il pannello Phoenix Inverter Control.

Tenere presente che nei sistemi comprendenti contemporaneamente un Digital Multi Control e un dispositivo GX o un dongle
VE.Bus Smart, il controllo di on/off/charger-only dell’inverter/caricabatterie è possibile solo tramite il Digital Multi Control.

Ad esempio, il dongle VE.Bus Smart, il Digital Multi Control e il dispositivo GX possono essere collegati contemporaneamente
alla porta Pannello remoto. Tuttavia, in questo caso, il controllo on/off/charger-only dell'inverter/caricabatterie tramite il dispositivo
GX e il dongle VE.Bus sono disattivati. Poiché il controllo dell'inverter/caricabatterie è disattivato, il dispositivo GX o il dongle
VE.Bus Smart possono essere collegati anche alla porta MultiPlus/Quattro del BMS per agevolare il cablaggio.

1 3

5

4

2 3

5

4

A sinistra: sistema con pannello Digital Multi Control - A destra: Sistema con un dongle VE.Bus Smart.

# Descrizione

1 Digital Multi Control (o Phoenix Inverter Control se si utilizza un inverter Phoenix VE.Bus)

2 Dongle VE.Bus Smart

3 Inverter/caricabatterie MultiPlus-II

4 VE.Bus BMS NG

Il dongle VE.Bus Smart deve misurare la tensione della batteria. Pertanto, il suo morsetto Battery+ deve essere
collegato al morsetto positivo della batteria. Tenere presente che il dongle VE.Bus Smart non verrà spento dal BMS
in caso di avviso di cella scarica e continuerà ad assorbire corrente (fino a 9 mA - per maggiori dettagli, consultare le
specifiche del dongle VE.Bus Smart) dalla batteria.

5 Batteria Lithium NG, che può essere composta da più batterie per creare una batteria da 12 V, 24 V o 48 V.
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4. Configurazione e impostazioni

4.1. Configurazione di caricabatterie e carichi
Prima di accendere il sistema, assicurarsi che i caricabatterie e i carichi siano configurati correttamente, soprattutto le loro
correnti di carica e scarica massime combinate, per evitare di superare i limiti della batteria.

Corrente di carica massima

La corrente di carica continua massima è di 1C. La corrente di carica a impulsi massima dipende dal modello della batteria. Si
prega di vedere la scheda tecnica della Batteria Lithium NG per i dettagli.

Per ottenere prestazioni ottimali della batteria, si consiglia una corrente di carica di 0,3C.

Corrente di scarica massima

La corrente di scarica continua massima è di 1C. La corrente di scarica a impulsi massima è di 2C per un massimo di 10 secondi.

Per ottenere prestazioni ottimali della batteria, si consiglia una corrente di scarica di 0,5C.

I caricabatterie e i carichi non controllati dal BMS (tramite ATC e ATD) possono danneggiare
permanentemente la batteria.

Correnti di carica e scarica massime della batteria per le batterie Lithium NG da 12,8 V

12.8/100 12.8/150 12.8/200 12.8/300

Corrente di scarica continua max 100 A 150 A 200 A 300 A

Corrente di scarica a impulsi max (10s) 200 A 300 A 400 A 600 A

Corrente di carica continua max 100 A 150 A 200 A 300 A

Corrente di carica a impulsi max (10s) 200 A 225 A 400 A 450 A

Correnti di carica e scarica massime della batteria per batterie Lithium NG da 25,6 V e 51,2 V

25.6/100 25.6/200 25.6/300 51.2/100

Corrente di scarica continua max 100 A 200 A 300 A 100 A

Corrente di scarica a impulsi max (10s) 200 A 400 A 600 A 200 A

Corrente di carica continua max 100 A 200 A 300 A 100 A

Corrente di carica a impulsi max (10s) 200 A 400 A 450 A 200 A

4.2. Primo avvio
Il VE.Bus NG si accende quando vengono soddisfatte le seguenti condizioni:

1. Collegamento batteria: Il Bat+ della morsettiera a 6 pin deve essere collegato al Polo positivo della batteria.

2. Collegamento inverter/caricabatterie VE.Bus: La porta contrassegnata come RJ45 del MultiPlus/Quattro deve essere
collegata a un inverter/caricabatterie VE.Bus o a un inverter VE.Bus. Questo collegamento è essenziale, poiché il BMS
deriva il suo negativo della batteria tramite il collegamento VE.Bus.

Non è più necessario configurare l'assistente del VE.Bus BMS tramite VEConfigure. Ciò avviene automaticamente non
appena viene stabilita una connessione tra il dispositivo VE.Bus e il BMS.
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4.3. Impostazioni del VE.Bus BMS NG e delle batterie Lithium NG
Dopo l'accensione, utilizzare l'app VictronConnect per configurare le impostazioni del BMS.

Alcuni parametri come capacità e tensione della batteria, nonché il numero di batterie (totale, in serie e in parallelo) vengono
rilevati automaticamente e non si possono modificare, ma devono comunque essere verificati per accertarsi della loro
accuratezza.

Impostazioni del monitor della batteria:
A differenza di altri monitor della batteria, la maggior parte dei
parametri del VE.Bus BMS NG sono fissi, giacché è stato progettato
specificamente per essere utilizzato con le batterie Lithium NG di
Victron, le cui impostazioni chiave sono predefinite.

• Tensione caricata: Tensione al di sopra della quale il monitor della
batteria ripristina il SoC al 100 %, se sono soddisfatti anche la corrente
di coda e il tempo di rilevamento della carica.

• Corrente di coda: Corrente al di sotto della quale il SoC viene
ripristinato al 100 %, se sono soddisfatte le condizioni di tensione
caricata e tempo di rilevamento della carica. Predefinito: 4 %
(regolabile)

• Tempo di rilevamento della carica: Tempo durante il quale devono
essere mantenute la tensione caricata e la corrente di coda per
attivare la sincronizzazione. Predefinito: 3 minuti (regolabile)

• Livello di avviso SoC basso: Livello al quale viene emesso un avviso
prima del raggiungimento della soglia di scarica. Predefinito: 12 %
(regolabile)

Quando questo avviso è attivo, l'uscita di preallarme viene attivata e
appare un avviso in VictronConnect.

• Soglia di scarica: Predefinito: 10 % (regolabile). Questo parametro
ha due funzioni:

• Il suo uso principale è quello di impostare il SoC minimo per
determinare il livello massimo di scarica della batteria e garantire
che rimanga abbastanza energia per l'autoscarica nel momento in
cui alla batteria non è più consentito scaricarsi (Consenti scarica =
No).

Una profondità di scarica limitata prolunga la durata della batteria
e fornisce energia di riserva, ad esempio, fino all’alba per i sistemi
solari.

Quando viene raggiunta la soglia di scarica, si attiva un allarme di
SoC basso e l'ATD viene disattivato.

Se la soglia di scarica è impostata a zero (non consigliato) questa
funzione si disattiva.

La soglia di scarica impedisce la scarica
completa e deve essere impostata in modo da
conservare l'energia sufficiente per l'autoscarica
fino alla successiva possibilità di ricarica.

• Determina il valore "Tempo rimanente" nell'app VictronConnect,
calcolato in base alla corrente di scarica effettiva e alla soglia di
scarica impostata.

• Stato della carica: Consente di impostare manualmente il SoC
attuale.

• Sincronizza SoC al 100 %: Sincronizzare manualmente il SoC al 100
%.
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4.4. Aggiornamento del firmware di BMS e batteria
L'aggiornamento del firmware del VE.Bus BMS NG si può eseguire mediante la app VictronConnect.

Note generali sugli aggiornamenti del firmware

• Il più recente non sempre è il migliore: aggiornare solo se necessario.

• Se funziona, non interromperlo: evitare gli aggiornamenti non necessari.

• Leggere prima il changelog disponibile in Victron Professional.

Utilizzare questa funzione con cautela. Il nostro consiglio principale è di non aggiornare un sistema che funziona, a meno che non
si verifichino problemi o prima del primo avvio.

Note sull'aggiornamento del firmware del VE.Bus BMS NG e delle batterie Lithium NG

• L'aggiornamento del firmware non causa il completo arresto del sistema.

• Durante l'aggiornamento, l'uscita Disconnessione della carica si apre e impedisce la carica della batteria.

• Se l'aggiornamento non riesce, trascorsi 120 secondi si apre l'uscita Disconnessione del carico come misura di sicurezza per
lasciare il tempo necessario a riprovare l'aggiornamento.

Aggiornamento del firmware

1. Per ottenere istruzioni particolareggiate, consultare il capitolo sull'aggiornamento del firmware nel manuale di
VictronConnect.

2. Se è disponibile una versione più recente del firmware, VictronConnect (assicurarsi di utilizzare l'ultima versione dell'app) lo
comunicherà automaticamente una volta stabilita la connessione con il VE.Bus BMS NG.

Che versione del firmware ho?

La versione del firmware è visibile nella pagina Informazioni sul
prodotto di VictronConnect relativa al BMS.

4.5. Riattivazione del Bluetooth
Se il Bluetooth del BMS è stato disattivato in VictronConnect, ad esempio, per motivi di sicurezza, è possibile riattivarlo come
segue:
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1. Spegnere e riaccendere il BMS.

2. Dopo l'accensione, il Bluetooth rimane attivo per circa 30
secondi.

3. Aprire VictronConnect entro questo lasso di tempo e
collegarsi al BMS.

4. Entrare nella pagina delle informazioni del prodotto.

5. Riattivare il Bluetooth per mantenerlo attivo.
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5. Monitoraggio e controllo

5.1. Avvertenze importanti
Le batterie al litio sono care e possono essere danneggiate da una sovrascarica o da una sovraccarica.

L’arresto dovuto a bassa tensione della cella da parte del BMS deve essere sempre utilizzato come ultima
risorsa per garantire la sicurezza in ogni momento. Si raccomanda di non lasciarlo arrivare a quel punto
e, piuttosto, di spegnere il sistema automaticamente una volta raggiunto un determinato stato di carica,
utilizzando la soglia di scarica del BMS, in modo che nella batteria ci sia sempre una capacità di riserva
sufficiente, oppure di utilizzare la porta di on/off remoto del BMS come interruttore di on/off del sistema.

I danni dovuti a una scarica eccessiva possono verificarsi se piccoli carichi (come i sistemi di allarme, i relè, le
correnti di standby di alcuni carichi, la corrente di ritorno dei caricabatterie o dei regolatori di carica) scaricano
lentamente la batteria quando il sistema non è in uso.

In caso di dubbi riguardo la corrente residuale assorbita, isolare la batteria aprendo l’interruttore, rimuovendo
i/il fusibili/e o scollegando il polo positivo della stessa quando il sistema non è in uso.

Una corrente di scarica residuale è particolarmente pericolosa se il sistema è stato completamente scaricato
e si è verificato uno spegnimento dovuto alla bassa tensione della cella. Dopo uno spegnimento dovuto a
bassa tensione della cella, nella batteria rimane una riserva di capacità di circa 1 A per ogni 100 A di capacità.
La batteria si danneggia se viene prelevata la sua riserva di capacità rimanente; ad esempio, una corrente
residua di soli 10 mA può danneggiare una batteria da 200 Ah se il sistema viene lasciato scarico per più di 8
giorni.

Se si è verificata una disconnessione per bassa tensione della cella, è necessario intervenire immediatamente
(ricaricare la batteria).
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5.2. Monitoraggio e controllo tramite VictronConnect
La batteria e il BMS sono monitorati e controllati tramite l'app VictronConnect.

In VictronConnect sono disponibili tre pagine dedicate a questo fine: una pagina di stato, una pagina della batteria e una pagina
della cronologia. I singoli parametri sono spiegati a continuazione.

Pagina di stato:
La pagina di stato fornisce informazioni sullo stato attuale della batteria e
del BMS.

• Stato della Carica: Mostra il livello di carica della batteria, espresso in
percentuale.

• Modalità: Visualizza lo stato del sistema (acceso o spento) e
consente di spegnere il sistema con un tocco.

• Consenti carica: Mostra lo stato del BMS per la funzione Consenti
carica. I motivi per cui lo stato mostra un "No" sono i seguenti:

• Temperatura della batteria inferiore a 5 °C.

• Temperatura della batteria troppo elevata.

• Una o più tensioni delle celle della batteria hanno raggiunto la soglia
di alta tensione della cella (codificata nella batteria).

• Disattivato tramite l’ingresso di on/off remoto.

• Consenti scarica: Mostra lo stato del BMS per la funzione Consenti
scarica. I motivi per cui lo stato mostra un "No" sono i seguenti:

• È stata raggiunta la Soglia di scarica configurata.

• Una o più celle hanno raggiunto la soglia di bassa tensione della
cella codificata.

• Disattivato tramite l’ingresso di on/off remoto.

Si noti che "Consenti scarica" mostrerà "Preallarme" in caso di
preallarme.

• Tensione: La tensione della batteria come riportata dalla batteria
stessa.

• Corrente: La corrente della batteria che sta effettivamente fluendo,
come riportato dalla batteria stessa.

• Potenza: La potenza della batteria come riportata dalla batteria
stessa.

• Ah consumati: Consumo di Ah dall'ultimo ciclo di carica completa.

• Tempo rimanente: Il tempo residuo in base al consumo attuale fino al
raggiungimento della Soglia di scarica impostata.
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Pagina della batteria:
La pagina delle batterie fornisce informazioni sul banco batterie installato
e informazioni più dettagliate su ogni singola batteria.

Informazioni banco batterie
• Stato del Balancer: Mostra lo stato del Battery Balancer. Gli stati

possono essere:

• Sconosciuto: Lo stato attuale del Balancer è sconosciuto. I motivi
potrebbero essere:

• La batteria non è stata caricata completamente per più di 30
giorni.

• La batteria è stata appena aggiunta al sistema.

• Non si conosce lo stato della carica.

In tutti i casi, avviare un nuovo ciclo di carica.

• Bilanciato: Tutte le celle della batteria sono ben bilanciate.

• Sbilanciato: È stato rilevato uno sbilanciamento di una o più celle
della batteria. Avviare un ciclo di carica completo per bilanciare la
batteria.

• Bilanciamento in corso: La batteria è attualmente in carica e le
celle vengono bilanciate.

• Tensione min cella: Visualizza la più bassa tensione della cella
rilevata nella batteria.

• Tensione max cella: Visualizza la più alta tensione della cella rilevata
nella batteria.

• Temperatura min cella: Visualizza la più bassa temperatura della
cella rilevata nella batteria.

• Temperatura max cella: Visualizza la più alta temperatura della cella
rilevata nella batteria.

• Batterie: Numero di batterie installate nel sistema. Il BMS riconosce
automaticamente questo numero.

• Celle batteria: Numero totale di celle della batteria. Il BMS riconosce
automaticamente questo numero.

• Batterie in serie: Numero di batterie collegate nella configurazione in
serie. Il BMS riconosce automaticamente questo numero.

• Batterie in parallelo: Numero di batterie collegate nella
configurazione in parallelo. Il BMS riconosce automaticamente questo
numero.

Informazioni singole batterie
La parte inferiore della pagina della batteria mostra informazioni
specifiche sulla batteria selezionata. Se sono installate più batterie, è
possibile selezionare la batteria corrispondente utilizzando il selettore
"Numero batteria".

• Le informazioni di ogni singola batteria sono: numero di serie, capacità
nominale, versione del firmware, temperatura, tensione, corrente,
tensioni delle singole celle.
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Pagina della cronologia:
La pagina della cronologia mostra le informazioni relative alla batteria dal
momento dell'installazione o dall'ultimo azzeramento della cronologia.

• Scarica massima:

• Numero cumulativo amperora (Ah) prelevati:

• Energia scaricata:

• Energia caricata:

• Sincronizzazioni:

• Cicli:

• Ultima carica completa:

• Tensione minima della batteria:

• Tensione massima della batteria:

• Tensione min cella:

• Tensione max cella:

• Temperatura min batteria:

• Temperatura max batteria:
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5.3. LED, codici di avviso, di allarme e di errore
Il BMS è dotato di tre LED: il LED di Stato del Bluetooth, il LED di Errore e il LED di stato del VE.Bus. Indicano lo stato di
funzionamento attuale e gli eventuali guasti.

• I codici di avviso, allarme ed errore vengono
segnalati tramite l'app VictronConnect.

• Un'avvertenza indica un problema che,
se non corretto, provoca l'arresto del
sistema, mentre un allarme indica la causa
dell'arresto del sistema.

Le seguenti tabelle elencano tutti i LED e i codici di avviso, allarme ed errore:

LED di Stato del Bluetooth Descrizione

Spento Alimentazione del sistema assente o Bluetooth disattivato nell'app
VictronConnect.

Blu acceso È stato collegato un dispositivo Bluetooth.

Blu lampeggiante Il Bluetooth è attivo ma non ci sono dispositivi collegati.

LED di errore Descrizione

Spento Non ci sono avvisi/allarmi/errori attivi.

Rosso lampeggiante È attivo un avviso.

Rosso acceso Sono attivi un allarme e/o un errore.

LED di Stato del VE.Bus Descrizione

Spento Quando il Multi si arresta in seguito a bassa tensione delle celle, spegnimento
da remoto o spegnimento manuale tramite l'interruttore sul pannello frontale, il
BMS entra in modalità di basso consumo. In questo stato, continua a trasmettere i
frame informativi del BMS, sebbene a una frequenza leggermente ridotta.

Per risparmiare energia, nella modalità di basso consumo il LED di stato del BMS
non si illumina.

Un lampeggiamento ogni 10 secondi Il Multi è acceso e vengono inviati i frame informativi del BMS.

Il LED lampeggia rapidamente Il BMS è bloccato in modalità bootloader. Ciò può verificarsi, ad esempio,
dopo l’interruzione di un aggiornamento del firmware. Per risolvere il problema,
riavviare l'aggiornamento utilizzando VictronConnect.

Codici di avviso

Codici avviso di VictronConnect Descrizione Istruzioni / Osservazioni

W-B01 Bassa tensione cella
Caricare la batteria o ridurre il carico
per evitare un arresto imminente del
sistema.
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Codici avviso di VictronConnect Descrizione Istruzioni / Osservazioni

W-B05 Persa comunicazione con la batteria Controllare i cavi tra il BMS e la
batteria.

W-B07 SoC basso
Caricare la batteria o ridurre il carico
per evitare un arresto imminente del
sistema.

W-B11 Non è possibile aggiornare il firmware
Cellguard

Attenersi alla procedura indicata nel
documento di ripristino (Cellguard
non è riuscito a entrare in modalità
bootloader ed è stato necessario
eseguire un ciclo di alimentazione).

Codici di allarme

Codici allarme di VictronConnect Messaggio Istruzioni / Osservazioni

A-B01 Bassa tensione cella
Caricare la batteria. Il sistema
riaccende i carichi quando la batteria
è sufficientemente carica.

A-B05 Persa comunicazione con la batteria Controllare i cavi tra il BMS e la
batteria.

A-B07 SoC basso
Caricare la batteria. Il sistema
riaccende i carichi quando la batteria
è sufficientemente carica.

A-B09 Alta temperatura batteria
La temperatura della batteria è troppo
elevata per la carica. Provare a ridurre
la temperatura ambiente.

A-B13 Bassa temperatura batteria

Protezione da sotto-temperatura.
Aumentare la temperatura della
batteria per ripristinare il
funzionamento.

Codici di errore

Codici errore di VictronConnect Descrizione Istruzioni / Osservazioni

E-B01 Configurazione della batteria non
valida

Per maggiori dettagli, consultare la
scheda “Batteria” di VictronConnect.
Controllare che tutti i cavi BMS delle
batterie siano collegati

E-B05 Configurazione della batteria non
valida

Per maggiori dettagli, consultare la
scheda “Batteria” di VictronConnect.
Controllare che tutti i cavi BMS delle
batterie siano collegati.

E-B09 Tensione batteria non consentita

La tensione di batteria è troppo alta o
troppo bassa. Controllare la tensione
della batteria e le impostazioni della
batteria nell'app VictronConnect.

Questo errore si verifica quando la
tensione della batteria non rientra in
alcun intervallo di tensione del sistema
(9 V > Vbat > 60 V)

E-B11 Errore hardware Rivolgersi al proprio fornitore Victron.

E-B36 Guasto ATC/ATD

Controllare il cablaggio ATC/ATD e
assicurarsi che tutti i carichi e i
caricabatterie siano controllati tramite
ATC/ATD, compresa la comunicazione
CAN bus, se del caso.

E-B116 Calibrazione persa
I parametri di calibrazione sono tornati
ai valori predefiniti, controllo del
settore.
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Codici errore di VictronConnect Descrizione Istruzioni / Osservazioni

E-B119 Dati impostazione persi
I dati dell’impostazione sono corrotti.
Entrare nella pagina delle impostazioni
e ripristinare ai valori predefiniti.
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6. Domande frequenti (FAQ)

D1: Ho scollegato il VE.Bus BMS NG e il mio inverter/caricabatterie non si accende; perché?

Se l'inverter/caricabatterie non riesce a trovare il BMS, entra in modalità di emergenza. In tale modalità, l'inverter/caricabatterie
carica le batterie con un massimo di 5 A, fino a 12, 24 o 48 V (a seconda della tensione del sistema). Mentre l'inverter/
caricabatterie è in questa modalità, si accende solo il LED “Alimentazione di rete accesa”. Se si scollega l'entrata CA, l'inverter/
caricabatterie si spegne e non inizia a invertire, poiché non può ricevere una verifica dello stato delle batterie dal BMS. Si noti che
quando le batterie sono esaurite o scollegate, il Quattro deve essere alimentato dall’ingresso CA 1. L'alimentazione dell'ingresso
CA 2 non farà sì che il Quattro si accenda e inizi a caricare.

D2: Le batterie sono vuote e l’inverter/ caricabatterie non inizia a caricare; come posso riattivare e mettere nuovamente
in funzione il sistema?

Collegare un piccolo caricabatterie, ad esempio, uno da 5 A, e attendere che la tensione della batteria torni a 12, 12 o 48 V (in
base alla tensione del sistema)

D3: Cosa succede all’inverter/caricabatterie quando il BMS invia un segnale di bassa tensione della cella?

L'inverter/caricabatterie viene impostato in “modalità charger only” e le batterie vengono caricate quando è disponibile un
ingresso CA. Se non è disponibile CA, l'inverter/caricabatterie rimane spento.

D4: Cosa succede all’inverter/caricabatterie quando il BMS invia un segnale di alta tensione della cella?

Il segnale di alta tensione della cella sarà inviato solo quando sono presenti celle sbilanciate. L’inverter/caricabatterie passerà a
bulk e inizierà a caricare con una corrente di carica ridotta. Ciò consente al sistema di bilanciamento delle batterie di ribilanciare
le celle.

D5: Cosa significa l’errore VE.Bus 15 visualizzato dal BMS?

Se si utilizzano versioni del firmware VE.Bus inferiori alla xxxx415, il VE.Bus BMS NG genera un Errore VE.Bus 15, errore di
combinazione VE.Bus, il quale indica che i prodotti o le versioni del firmware VE.Bus non sono compatibili tra loro. Soluzione:
Aggiornare l'inverter/caricabatterie alla versione firmware xxxx415 o superiore, se disponibile.
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7. Specifiche tecniche del VE.Bus BMS NG

Profilo elettrico

Intervallo tensione di ingresso 9 – 70 VCC

Corrente assorbita- funzionamento
normale

10 mA (tranne la corrente di Disconnessione del carico)

Corrente assorbita- bassa tensione cella 2 mA

Corrente assorbita - spento tramite
morsetto on/off remoto 1,50 mA

Uscita GX-Pow 1 A

Entrata Aux-in 1 A

Corrente nominale dell’uscita di
preallarme

1 A, senza protezione contro il cortocircuito

Uscita di scollegamento del carico Normalmente alto (tensione di uscita ≈ tensione di alimentazione – 1 V)

Fluttuante quando il carico deve essere disconnesso

Limite fonte di corrente: 1 A

Corrente di assorbimento: 0 A

Uscita disconnessione carica Normalmente sotto tensione (tensione di uscita ≈ tensione di alimentazione – 1
V)

Fluttuante quando si deve scollegare il caricabatterie

Limite fonte di corrente: 10 mA

Corrente di assorbimento: 0 A

Morsetti remoti on/off Modalità d’uso per accendere o spegnere il sistema:

a. ON quando i morsetti L e H sono collegati fra loro (contatto interruttore o
relè)

b. ON quando il morsetto L è collegato al polo negativo della batteria (V< 3,5
V)

c. ON quando il morsetto H è sotto tensione (2,9 V < VH < Vbat)

d. OFF in tutte le altre situazioni

Porte di comunicazione VE.Bus 2 x prese RJ45 per collegare tutti i prodotti VE.Bus

Generale

Temperatura di esercizio da -20 a +50 °C (0 - 120 °F)

Umidità Max. 95 % (senza condensa)

Grado di protezione IP20

Involucro

Materiale ABS

Colore Nero opaco con adesivo blu

Peso 120 gr

Dimensioni (a x l x p) 23,8 mm x 94,5 mm x 105,5 mm

Normative

Sicurezza EN 60950

Emissioni EN 61000-6-3, EN 55014-1

Immunità EN 61000-6-2, EN 61000-6-1, EN 55014-2

Settore automobilistico EN 50498
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Adattatore CA-CC esterno (se installato)

Potenza nominale minima 1 A@12 V - Se la tensione di uscita nominale è > alla tensione della batteria, l'adattatore
CA-CC subentra nell'alimentazione del dispositivo GX.
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8. Appendice

8.1. Appendice A

1. Carichi che possono essere controllati direttamente dall’uscita Disconnessione del carico del VE.Bus BMS NG:

• Inverter:
Tutti gli Inverter VE.Direct e gli Inverter Smart. Collegare l’uscita Disconnessione del carico del BMS al morsetto H del
connettore a 2 poli dell’inverter.

• Convertitori CC-CC:
Tutti i convertitori CC-CC di tipo Tr con connettore on/off remoto, l’Orion 12/24-20 e l’Orion XS. Collegare l’uscita
Disconnessione del carico del BMS al morsetto di destra del connettore a 2 poli.

• BatteryProtect e Smart BatteryProtect:
Collegare l'uscita Disconnessione del carico del BMS al morsetto 2.1 (morsetto destro) per il BatteryProtect e al pin H del
connettore a 2 poli per lo Smart BatteryProtect.

• Cyrix-Li-Load:
Collegare l’uscita Disconnessione del carico del BMS all’ingresso di controllo del Cyrix.

2. Carichi per i quali è necessari un cavo on-off remoto invertibile (numero articolo ASS030550100 o -120):

• Inverter VE.Bus e Inverter VE.Bus Compact da 1200 VA o superiori

3. Regolatori di carica solare che possono essere controllati direttamente dall’uscita Disconnessione della carica
(CHARGER):

• BlueSolar MPPT 150/70 e 150/80 CAN-bus:
Collegare l’uscita Disconnessione della carica (CHARGER) del BMS al morsetto di sinistra del connettore a 2 poli (B+).

• MPPT SmartSolar 150/45 e maggiori, 250/60 e maggiori
Collegare l’uscita Disconnessione della carica del BMS al morsetto di destra (indicato con +) o al morsetto di sinistra
(indicato con H) del connettore a 2 poli.

4. Regolatori di carica solare per i quali è necessario un cavo di on/off remoto non invertibile VE.Direct (numero
articolo ASS030550320):

• modelli MPPT BlueSolar, tranne BlueSolar MPPT 150/70 e 150/80 CAN-bus

• MPPT SmartSolar fino a 150/35

5. Caricabatterie:

• Caricabatterie Smart IP43:
Collegare l’uscita Disconnessione della carica (CHARGER) del BMS al morsetto H del connettore a 2 poli.

• Caricabatterie Skylla TG:
Utilizzare un cavo di on/off remoto non invertibile (numero articolo ASS030550200).

• Caricabatterie Skylla-i:
Utilizzare un cavo di on-off remoto Skylla-i (numero articolo ASS030550400).

• Altri caricabatterie:
Utilizzare un Cyrix-Li-Charge.

8.2. Visualizzazione del SoC del VE.Bus BMS NG su un dispositivo GX
A differenza del VE.Bus BMS V2, il VE.Bus BMS NG trasmette lo stato di carica (SoC) sulla rete VE.Bus. Questa guida spiega
come attivare e visualizzare il SoC su un dispositivo GX.
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L'attivazione di questa funzione riguarda solo il SoC. Al dispositivo GX non vengono inoltrati altri parametri del
BMS.

Attivare "Monitor della batteria" sul MultiPlus/Quattro

Per inoltrare il SoC al dispositivo GX è necessario attivare l'impostazione Monitor della Batteria sul MultiPlus/Quattro. Questa
operazione può essere eseguita utilizzando il Remote VEConfigure o VictronConnect.

Utilizzo di Remote VEConfigure

1. Scaricare il file Remote VEConfigure dal dispositivo

2. Aprire il file in VEConfigure

3. Nella scheda Generale, spuntare Monitor della batteria

In questo caso, la "Capacità della batteria"
e l'"Efficienza di carica" non sono rilevanti,
poiché tali parametri sono gestiti dal
VE.Bus BMS NG.

4. Cliccare su File → Esci e confermare il salvataggio delle
modifiche.

5. Cliccare su "Sì"

6. Caricare il file aggiornato sul MultiPlus/Quattro utilizzando il
Remote VEConfigure.

Utilizzo di VictronConnect

1. Collegare un'interfaccia MK3-USB tra il MultiPlus/Quattro e
il dispositivo che esegue VictronConnect (PC o Android).
Consultare la documentazione dell'interfaccia MK3-USB.

2. Aprire VictronConnect

3. Selezionare il MultiPlus/Quattro in I miei dispositivi

4. Entrare in Impostazioni → Generale

5. Attivare l'opzione Monitor della batteria

Selezione del monitor della batteria nel dispositivo GX

Questo passaggio è necessario solo se al dispositivo GX sono
collegati più dispositivi di monitoraggio della batteria.

In questi casi, assicurarsi di aver selezionato il MultiPlus/Quattro
come monitor della batteria attivo:

• Entrare in Impostazioni → Configurazione Sistema → Monitor
della batteria e attivare l'opzione nel MultiPlus/Quattro.

8.3. Alimentazione del VE.Bus BMS NG senza Multi collegato
Nelle situazioni in cui il VE.Bus BMS NG deve funzionare senza il collegamento a un Multi può essere alimentato in modo
indipendente.

Passo dopo passo

1. Collegare un alimentatore CC tra:

VE.Bus BMS NG
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• il Pin 3 (GND) di una delle due prese RJ45 del VE.Bus BMS NG: le prese sono collegate internamente, pertanto, è
sufficiente utilizzarne una; e

• il terminale +Bat del connettore a 6 pin del Phoenix.

2. Assicurarsi che la polarità e la tensione di alimentazione siano corrette, conformemente a Specifiche tecniche del VE.Bus
BMS NG [29].

3. Quando viene alimentato, il VE.Bus BMS NG si inizializza e i dati della batteria diventano disponibili tramite VictronConnect.

+Bat

or

Pin 3 = GND Pin 3 = GND

VE.Bus BMS NG
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8.4. Misure carcassa del VE.Bus BMS NG
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